
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS



CISEAUX POUR MATÉRIEL MÉDICAL
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié 
au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et à l’au-
torité compétente de l’état membre où on a le siège social. 

Dispositifs
Ciseaux pour matériel médical (non stériles, en acier inoxydable).

Caractéristiques du produit
Le produit est fabriqué en acier inoxydable de haute qualité spéci-
fique pour la production d’instruments médicaux, selon les normes 
ISO et ASTM.

Pré-nettoyage
Retirez les dépôts grossiers à l’aide d’une éponge de laparotomie et 
d’eau stérile pendant la procédure.

Nettoyage manuel
Pour minimiser le risque pour le personnel effectuant le nettoyage 
manuel, il est nécessaire de toujous éviter les éclaboussures et de 
générer des embruns. Le personnel effectuant le nettoyage manuel 
doit toujours porter des EPI appropriés.
Les dispositifs doivent être :
1) Nettoyés à l’aide d’un chiffon non pelucheux, imprégné d’une so-

lution détergente appropriée, suivi d’un chiffon propre, humide et
non pelucheux ; puis

2) Séchés à l’aide d’un autre chiffon propre et non pelucheux. Des
lingettes imprégnées d’alcool peuvent être utilisées après un pro-
cessus de nettoyage manuel.

Détergents: Utiliser des détergents spécifiques : ne pas utiliser de 
détergent à vaisselle courant.

Désinfection
Les instruments à revêtement en poudre/papier GIMA ne sont pas 
autoclavables, mais peuvent être nettoyés/désinfectés avec des dé-
sinfectants tels que Endo Star (désinfectant pour instruments de 
haut niveau) ou toute autre solution désinfectante/stérilisante supé-
rieure.

Manipulation au point d’utilisation
Ne peuvent être utilisés que dans le but pour lequel ils ont été 
conçus, uniquement par un personnel qualifié. 

Stockage et entretien
Les produits doivent être stockés à l’abri de la lumière directe du 
soleil et de l’eau, dans un environnement sûr, sec et frais.

Mise en garde
Ne pas utiliser l’instrument rouillé. Se laver les mains avec un savon 
antibactérien ou utiliser un désinfectant pour les mains approuvé 
avant l’utilisation. 
Pour un usage professionnel uniquement - désinfecter avant utilisation.

Conclusion
Ce dispositif médical est classé classe I selon le règlement sur les 
dispositifs médicaux (MDR) 2017/745.

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.
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Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com 
www.gimaitaly.com
Made in Pakistan
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IT Codice prodotto GB Product code 
FR Code produit  DE Erzeugniscode
ES Código producto  PT Código produto

IT Fabbricante GB Manufacturer  
FR Fabricant ES Fabricante
DE Hersteller PT Fabricante

IT Non sterile GB Non-sterile  FR Pas stérile ES No 
estéril  PT Não estéril  DE Nicht steril

IT Dispositivo medico  GB Medical Device 
FR Dispositif médical  DE Medizinprodukt  
ES Producto sanitario  PT Dispositivo médico

IT Leggere le istruzioni per l’uso 
GB Consult instructions for use 
FR Consulter les instructions d’utilisation 
ES Consultar las instrucciones de uso
PT Consulte as instruções de uso 
DE Gebrauchsanweisung beachten 

IT Data di fabbricazione 
GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication 
ES Fecha de fabricación
PT Data de fabrico 
DE Herstellungsdatum 

IT Numero di lotto 
GB Lot number 
FR Numéro de lot 
ES Número de lote 
PT Número de lote 
DE Chargennummer 

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 
PT Armazenar em local fresco e seco 
DE An einem kühlen und trockenen Ort lagern 

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745 
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745 
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745 
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745

IT - Rappresentante autorizzato nel Regno Unito
GB - Authorized Representative in the UK
FR - Représentant autorisé au Royaume-Uni
ES - Representante autorizado en el Reino Unido
PT - Representante autorizado no Reino Unido
DE - Autorisierter Vertreter im Vereinigten Königreich

IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
ES Conservar al amparo de la luz solar 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
DE Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 

IT - Identificatore univoco del dispositivo
GB - Unique device identifier
PT - Identificador exclusivo do dispositivo
FR - Identifiant unique de l’appareil
DE - Unique Device Identifier (Eindeutige Kennung des Geräts)
ES - Identificador de dispositivo único

IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera
GB - Authorized Representative in Swiss
FR - Représentant autorisé au Suisse
ES - Representante autorizado en Suizo
PT - Representante autorizado no Suíço
DE - Autorisierter Vertreter im Schweizer

IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente 
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente 
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgfältig lesen 


